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AUSSERGEWÖHNLICHE RAHMENPROGRAMME FÜR GRUPPEN
OUTSTANDING SOCIAL PROGRAMMES FOR GROUPS

Bonn & Region Exklusiv 2025



Die Tourismus & Congress GmbH Region Bonn / 
Rhein-Sieg / Ahrweiler (T&C) – Ihr Ansprechpartner 
für individuelle Reisen nach Bonn und in die Region

Die T&C ist Ihr offizieller und zentraler Ansprech­
partner für die Tourismus- und Kongressregion Bonn.  
Als Veranstalter von Rahmenprogrammen und 
Gruppenreisen bündeln wir die regionalen Angebote 
und Ressourcen und erstellen maßgeschneiderte 
Programme ganz nach Ihren Wünschen. Dabei ist die 
individuelle Beratung, die auf einer umfangreichen 
Angebotspalette basiert, eine unserer wichtigsten 
Dienstleistungen. Hierzu zählt auch die Vermittlung 
von Hotels und Unterkünften aller Kategorien.

Mit dieser Broschüre bieten wir Ihnen eine Auswahl an 
exklusiven Vorschlägen zur Gestaltung Ihrer 
Gruppenreise sowie Ihres außergewöhnlichen 
Rahmenprogramms. Die Vorschläge sind alphabetisch 
geordnet und bieten Ihren Kunden das „ganz 
besondere“ Erlebnis.

Bonn und die Region bieten darüber hinaus zahlreiche 
weitere Themen und Möglichkeiten, über die wir Sie 
gerne informieren.

Nehmen Sie Kontakt mit uns auf,  
wir beraten Sie gerne!

BONN & REGION EXKLUSIV
Außergewöhnliche Rahmenprogramme für Gruppen

outstanding social programmes for groups

TOURISMUS & CONGRESS GMBH
Region Bonn / Rhein-Sieg / Ahrweiler
Heussallee 11
53113 Bonn
www.bonn-region.de

Tel: 0228 910 41-19, Fax: 0228 910 41-46
incoming@bonn-region.de

Tourismus & Congress GmbH Region Bonn / Rhein-Sieg /  
Ahrweiler (T&C) – your contact for individual trips to 
Bonn and the surrounding region

T&C is your official and central partner for the tourist 
and conference region of Bonn. As the organiser of 
social programmes and group travel we are bundling 
touristic offers throughout the region of Bonn in order 
to compile tailor-made programmes to satisfy all your 
requirements. The individual advice we provide, which 
is based on a comprehensive range of options, is our 
most important service. This also includes finding 
hotels and accommodation in every category. 

This brochure is offering you an exclusive selection of 
suggestions for your group travel and social programme  
arrangements. Our suggestions have been arranged 
alphabetically for your convenience. 

Bonn and the surrounding region offer many other  
theme-based options for your programmes, and we 
would be happy to inform you about it.

Please contact us,  
we will be delighted to assist you!

Mehr Informationen zur Berechnungsmethodik, zur 
Kompensation und dem gewählten Goldstandard-
Klimaschutzprojekt finden Sie unter klima-druck.de/ID.

klima-druck.de
ID-Nr. 

Druckprodukt 
CO₂ kompensiert

24189128
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Die Kirschblüte ist ein jährliches Highlight, das die Altstadt im April in ein atemberaubendes 
rosa Blütenmeer verwandelt.	

The cherry blossom is an annual highlight that transforms the old 
town into a breathtaking sea of pink blossoms in April.

BEETHOVEN ORCHESTER BONN  BEETHOVEN ORCHESTRA BONN

Das Beethoven Orchester Bonn (BOB) startet in die neue Saison	
The Beethoven Orchestra Bonn (BOB) kicks off the new season

Für die letzte »Wandersaison« vor der 
Rückkehr in die Beethovenhalle 2025 
hat der Bonner GMD Dirk Kaftan einen 
Endspurt voller kreativer Ideen geplant: 
Von der traditionellen «BeethovenNacht» 
zu Mozarts «Requiem», von Mahlers 
Vierter bis zu einem Orchester-Abenteuer, 
das Wagners «Ring» auf 70 Minuten 
Konzerterlebnis verdichtet. Das Orchester 
holt dabei internationale Stars nach 
Bonn: Sharon Kam, Alexandre Tharaud, 
Vadim Guzman oder Asya Fateyeva, die im 
Frühjahr ein furioses Saxofonkonzert im 
BaseCamp spielt.

Als Coup wird die Reihe «Im Spiegel» 
von Bettina Böttinger moderiert, 
die im Mix aus Talk und Konzert 
die Zusammenhänge von Musik 
und aktuellen Themen auslotet. Mit 
»Grenzenlos« baut das Beethoven 
Orchester Brücken zwischen Zeiten 
und Kulturen: Charlie Chaplins 
Stummfilmklassiker «Modern Times» 
mit großer Orchesterbegleitung und 
ein Konzert, das die jüdische Sängerin 
Yasmin Levy und ihre palästinensische 
Kollegin Mira Awad auf die Bühne 
bringt. Mit der «Hofkapelle» pflegt 
das BOB auch die historische 
Aufführungspraxis mit Musik aus 
Beethovens Teenager-Jahren. Die Reihe 

»Pur«, die hinter die Kulissen großer 
Klassiker von Beethoven, Haydn und 
Schumann führt, ist ebenfalls zu einem 
absoluten Publikumsliebling geworden. 
Und natürlich bleibt das BOB den 
großen Event-Traditionen in Bonn treu: 
«Klassik!Picknick», Weihnachtskonzert, 
Karnevalskonzert und andere 
liebgewonnene Formate runden das 
Jahresprogramm ab.

Bei Abnahme von mindestens sieben 
Eintrittskarten wird ein Gruppenrabatt 
von 20 Prozent gewährt. Die 
Optionsfrist beträgt drei Monate 
zum Konzerttermin. Exklusiv für 
Reisegruppen bietet das Orchester 
Probenbesuche bei ausgewählten 
Konzerten an.

On the banks of the beautiful Rhine 
in the birthplace of Beethoven with 
the orchestra that bears his name: 
the Beethoven Orchestra Bonn and its 
General Music Director Dirk Kaftan 
promise an extraordinary concert 
experience. The prestigious orchestra 
performs over 60 concerts and 80 operas 
every year, and stands for the very 
highest standards of classical music and 
art – be it with music from Beethoven’s 
era or today.

ANGEBOT & BUCHUNG 
OFFER & BOOKING

Tourismus & Congress GmbH
Region Bonn / Rhein-Sieg / Ahrweiler
www.bonn-region.de
incoming@bonn-region.de

Weitere Informationen:
Further information:
www.beethoven-orchester.de
info@beethoven-orchester.de
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ANGEBOT & BUCHUNG 
OFFER & BOOKING

Tourismus & Congress GmbH
Region Bonn / Rhein-Sieg / Ahrweiler
www.bonn-region.de
incoming@bonn-region.de

Weitere Informationen:
Further information:
www.beethoven.de
Info@beethoven.de

Das Museum in Beethovens Geburtshaus 
gehört zu den beliebtesten touristischen 
Attraktionen in Deutschland. Seit 
Dezember 2019 präsentiert es sich mit 
einer neugestalteten Dauerausstellung 
und neuen Räumen und lädt zu einer 
erlebnisreichen Begegnung mit dem 
Künstler und Menschen Beethoven ein. 
Neu ist auch die Schatzkammer mit 
Originalmanuskripten des Komponisten. 
Im Musikzimmer gibt es Konzerte auf 
historischen Tasteninstrumenten, und 
in wechselnden Sonderausstellungen 
werden verschiedene Aspekte 
zu Beethoven aufgegriffen. Für 
Gruppen sind Einführungen zum 
Museumsbesuch, exklusive Konzerte 
oder auch Lesungen im Musikzimmer 
buchbar.

Gleich nebenan im Kammermusiksaal 
kann man den Tag in einem der 
schönsten Konzertsäle Europas 
ausklingen lassen. Zu den Highlights 
im Konzertprogramm des Beethoven-
Hauses gehört das Kammermusikfest 
BTHVN WOCHE, das unter der Leitung 
von Daniel Hope jeweils im Frühjahr 
stattfindet und ein exklusives Programm 
mit international renommierten 
Künstlern bietet.

The museum in the house where 
Beethoven was born is one of the most 
popular tourist attractions in Germany. 
The museum underwent a redesign of 
its permanent exhibition and rooms 
in December 2019 and now invites 
visitors to a stimulating experience 
and encounter with the man and artist 
Ludwig van Beethoven. Some of the 
composer’s original manuscripts are also 
on display in the newly created treasury. 
The music room offers regular concerts 
on historical keyboard instruments and 
addresses various aspects of Beethoven in 
changing special exhibitions. Groups can 
also book an introduction to the museum 
visit, exclusive concerts or readings in the 
music room. 

Visitors can round off their visit right 
next door, in the Chamber Music Hall, 
one of Europe’s most beautiful concert 
halls. One of the highlights of the concert 
programme at the Beethoven House is the 
Chamber Music Festival BTHVN WEEK 
under the direction of Daniel Hope. The 
festival takes place every spring and 
offers an exclusive programme with 
internationally renowned artists.

BEETHOVEN-HAUS BONN  BIRTHPLACE OF BEETHOVEN

	 Besuch bei Beethoven  Visit Beethoven

ANGEBOT & BUCHUNG 
OFFER & BOOKING

Tourismus & Congress GmbH
Region Bonn / Rhein-Sieg / Ahrweiler
www.bonn-region.de
incoming@bonn-region.de

Weitere Informationen:
Further information:
www.beethovenfest.de
info@beethovenfest.de

Was wäre eine Reise nach Bonn ohne 
einen Besuch des Beethovenfests? 
Alljährlich im September verwandelt 
sich die Bundesstadt in eine 
Musikmetropole und beheimatet die 
größten Klassikstars, internationale 
Orchester und aufregende 
Konzertformate an über 30 Orten in 
Bonn und Umgebung. 

Dabei blickt das Festival auf eine lange 
Tradition: Gegründet 1845 von dem 
Pianisten Franz Liszt zählt es heute 
zu den ältesten und renommiertesten 
Klassikfestivals in Deutschland. Für 
einen einmaligen Festivalsommer in 
Bonn bieten wir Ihnen für ausgewählte 
Highlight-Konzerte Bestplatzgarantien 
für Ihre Reisegruppe. Wir freuen uns auf 
Sie!

What would a visit to Bonn be without 
the Beethoven Festival? Every year in 
September, the city is transformed into a 
music metropolis and hosts the biggest 
stars of classical music, international 
orchestras and exciting concert formats 
at over 30 venues in Bonn and the 
surrounding area. 

The festival can look back on a long 
tradition: founded in 1845 by the pianist 
Franz Liszt, it is now one of the oldest and 
most renowned classical music festivals in 
Germany. For a unique festival summer in 
Bonn, we offer you best-seat guarantees 
for selected highlight concerts for your 
travel group. We look forward to seeing 
you!

BEETHOVENFEST BONN 
Das Festival in Beethovens Geburtsstadt

The festival in Beethoven‘s birthplace
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ANGEBOT & BUCHUNG 
OFFER & BOOKING

Tourismus & Congress GmbH
Region Bonn / Rhein-Sieg / Ahrweiler
www.bonn-region.de
incoming@bonn-region.de

Weitere Informationen:
Further information:
www.bonn.de/stadttouren
bonntouren@bonn.de
Telefon: �0228-77-3921 

0228-77-5001 
0228-77-5012

FÜHRUNGEN IN DER VILLA HAMMERSCHMIDT  
UND AUF BEETHOVENS SPUREN  

GUIDED TOURS IN THE VILLA HAMMERSCHMIDT AND ON BEETHOVEN‘S TRACES

Auf den Spuren der Bonner Republik
Besuchen Sie den Bonner Amtssitz des 
deutschen Bundespräsidenten und 
wandeln Sie durch die beeindruckenden 
Repräsentationsräume und den Park der 
weißen Gründerzeit-Villa am Rhein.

Ein Rundgang durch das angrenzende 
Bundesviertel, welcher einen guten 
Einblick in das politische Umfeld 
vermittelt, schließt diese Tour ab.

Beethovens Jahre in Bonn
Erfahren Sie auf dieser Tour 
Interessantes über den legendären 
Komponisten Ludwig van Beethoven. 
Er wurde 1770 in Bonn geboren 
und verbrachte hier die ersten 22 
Jahre seines Lebens. Auf unserem 
Rundgang begleiten wir Sie zu den 
wichtigsten Stationen in seinem 
Bonner Lebensumfeld. Exklusiv und 
nur mit unseren Gästeführer*innen 
können Sie diesen Rundgang mit einer 
Innenführung im Geburtshaus des 
Komponisten verlängern.

On the trail of the Bonn Republic
Visit Bonn’s official residence of the 
German Federal Presidents and stroll 
through the impressive respresentative 
rooms and park of the white 
Wilhelminian style villa on the Rhine. 

A guided walk gives a good insight into 
the surrounding through the Federal 
District.

Beethoven‘s Years in Bonn
Find out interesting facts about the 
legendary composer Ludwig van 
Beethoven on this tour. Beethoven was 
born in Bonn in 1770 and spent the first 
22 years of his life in the city. Discover 
the most important stations of young 
Ludwig’s life on our tour through his 
Bonn. Extend your tour with an exclusive 
guided tour of the composer‘s birthplace 
with a Bonn Information tour guide. 

In Bonn kann man Beethoven und seine Musik auf vielfältige Weise erleben – sei es in seinem 
Geburtshaus, bei Konzerten oder an zahlreichen Orten in der ganzen Stadt.

In Bonn, you can experience Beethoven and his music in many ways – 
whether at his birthplace, at concerts, or at various locations throughout 
the city.
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DOKUMENTATIONSSTÄTTE REGIERUNGSBUNKER  HISTORICAL SITE

Ein bundesweit einmaliges Zeitzeugnis	 Witness of the Cold War era

Der ehemalige Regierungsbunker 
im Ahrtal öffnete im März 2008 
seine atombombensicheren Tore 
als Museum. Teilbereiche der 
Anlage stehen den Besuchern offen, 
laden Jung und Alt aus aller Welt 
ein. Museums-Mitarbeiter:innen 
begleiten die Besucher auf ihrer rund 
1,5-stündigen Bunker-Führung durch 
eine unterirdische Welt, die noch bis 
vor kurzem strenger Geheimhaltung 
unterlag. 

Der Regierungsbunker im Ahrtal 
war das geheimste Bauwerk in der 
Geschichte der Bundesrepublik 
Deutschland. Seine Planung 
reicht bis ins Jahr 1950 zurück, 
von 1960 bis 1972 wurde es zum 
„Ausweichsitz der Verfassungsorgane 
der Bundesrepublik Deutschland in 
Krise und Krieg“ aus- und umgebaut. 
Eine umfangreiche Dokumentation 
und viele Originalgegenstände am 
Originalschauplatz informieren über 
ein Kapitel deutscher Geschichte 
während des Kalten Krieges.

The former Government bunker in the 
Ahr valley opened its nuclear bomb- 
proof doors as a museum in March 2008. 
Parts of the facility are open to visitors, 
inviting young and old from all over 
the world. Museum staff accompanies 
visitors on their bunker tour lasting 1.5 
hours through an underground world, 
which was still kept strictly confidential 
only a short while ago. 

The Government bunker in the Ahr 
valley was the most secret structure in 
the history of the Federal Republic of 
Germany. It was planned as long ago as 
1950 and was expanded and converted 
into the “emergency location of the 
constitutional bodies of the Federal 
Republic of Germany during crises and 
war” from 1960 to 1972. Comprehensive 
documentation and a large number of 
original items at the original location  
inform visitors about a chapter of  
German history during the Cold War.

ANGEBOT & BUCHUNG 
OFFER & BOOKING

Tourismus & Congress GmbH
Region Bonn / Rhein-Sieg / Ahrweiler
www.bonn-region.de
incoming@bonn-region.de

Weitere Informationen:
Further information:
www.dokumentationsstaette- 
regierungsbunker.eu
regierungsbunker@alt-ahrweiler.de

ANGEBOT & BUCHUNG 
OFFER & BOOKING

Tourismus & Congress GmbH
Region Bonn / Rhein-Sieg / Ahrweiler
www.bonn-region.de
incoming@bonn-region.de

Weitere Informationen:
Further information:
www.adenauerhaus.de
besucherdienst@adenauerhaus.de

DAS ADENAUERHAUS  MUSEUM DEDICATED TO THE 1ST CHANCELLOR

Bundeskanzler und Bocciaspieler	 Federal Chancellor and boccia player

Das Adenauerhaus liegt im malerischen 
Bad Honnefer Stadtteil Rhöndorf 
unterhalb des Drachenfelses. Hier 
wohnte Konrad Adenauer von 1937 bis 
zu seinem Tod 1967. 

Dem Besucher öffnen sich die privaten 
Räume des ersten Bundeskanzlers 
(1949-1963). Sie lassen neben dem 
Politiker auch den Familienmenschen, 
Erfinder, Krimileser, Bocciaspieler 
und Rosenliebhaber lebendig 
werden. Exklusive Sonderführungen 
vermitteln einen Eindruck vom 
Lebensstil des ersten Bundeskanzlers. 
Neben Biedermeiermöbeln und 
barocken Gemälden sind zahlreiche 
Erinnerungsstücke zu sehen. Eine 
neue Dauerausstellung im unterhalb 
gelegenen Stiftungsgebäude wurde 
2017 eröffnet. Sie illustriert Adenauers 
Leben und Wirken anhand von Fotos, 
Dokumenten und Medienstationen.

Adenauerhaus is located in a picturesque 
district of Bad Honnef called Rhöndorf 
below the Drachenfels. Konrad Adenauer 
lived here from 1937 until his death in 
1967. 

The private rooms of the first Federal 
Chancellor (1949-1963) are open to the 
public. In addition to the politician, they 
also bring to life the family man, inventor, 
reader of dectective stories, boccia player 
and rose fancier. Exclusive special tours 
give an impression of the lifestyle of 
the first Federal Chancellor. Numerous 
souvenirs are on display as well as 
Biedermeier furniture and Baroque 
paintings. A new permanent exhibition in 
the museum building below was opened 
in 2017. It illustrates Adenauer’s life and 
work through photos, documents and 
media stations.



Bo
nn

 &
 R

eg
io

n 
Ex

kl
us

iv
  •

  S
. 1

5

ANGEBOT & BUCHUNG 
OFFER & BOOKING

Tourismus & Congress GmbH
Region Bonn / Rhein-Sieg / Ahrweiler
www.bonn-region.de
incoming@bonn-region.de

Weitere Informationen:
Further information:
www.bundeskunsthalle.de
info@bundeskunsthalle.de

Die Bundeskunsthalle, ist ein einzigartiger 
Ort der Kunst, Kultur und Wissenschaft. 

THEMENJAHR DER NACHHALTIGKEIT 
2025: Mit und durch Kunst und Kultur 
möchten wir 2025 wichtige Fragen der 
ökologischen Nachhaltigkeit stellen, 
verhandeln und in unseren Ausstellungen 
attraktiv für Sie visualisieren. 

SAVE LAND. UNITED FOR LAND
6. Dezember 2024 bis 1. Juni 2025

SUSAN SONTAG. Sehen und gesehen werden
14. März bis 28. September 2025

PARA-MODERNE
Lebensreformen ab 1900
11. April bis 10. August 2025

INTERACTIONS X WEtransFORM
Sommer der Interaktionen auf dem 
Museumsdach
1. Mai bis 26. Oktober 2025

WEtransFORM. NEW EUROPEAN 
BAUHAUS AND BEYOND
6. Juni 2025 bis 25. Januar 2026

WIM WENDERS
1. August 2025 bis 11. Januar 2026

EXPEDITION WELTMEERE
3. Oktober 2025 bis 6. April 2026

The Bundeskunsthalle – is a unique venue 
devoted to art, culture and science. 

THE YEAR OF SUSTAINABILITY 2025: 
With and through art and culture, we 
want to pose and negotiate important 
questions of ecological sustainability in 
2025 and visualize them attractively for 
you in our exhibitions. 

SAVE LAND. UNITED FOR LAND
6 December 2024 to 1 June 2025

SUSAN SONTAG. seeing and being seen
14 March – 28 September 2025

PARAMODERNISM
Life reform movements from 1900 
onwards 11 April – 10 August 2025

INTERACTIONS X WEtransFORM 
Summer of interactions on the museum 
rooftop
1 May – 26 October 2025

WEtransFORM THE NEW EUROPEAN 
BAUHAUS AND BEYOND 
6 June 2025 – 25 January 2026

WIM WENDERS
1 August 2025 – 11 January 2026

EXPEDITION TO THE WORLD’S OCEANS 
3 October 2025 – 6 April 2026

BUNDESKUNSTHALLE  
ART AND EXHIBITION HALL OF THE FEDERAL REPUBLIC GERMANY

Ausstellungshighlights in 2025	 Exhibition Highlights 2025

Der Bonner Weihnachtsmarkt 
verwandelt die Innenstadt 
jedes Jahr in einen 
zauberhaften, magischen Ort 
mit kunsthandwerklichen und 
kulinarischen Angeboten.

The Bonn Christmas Market 
transforms the city center into 
an enchanting, magical place 
each year, featuring artisanal 
crafts and culinary delights.
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DEUTSCHES MUSEUM BONN  GERMAN MUSEUM BONN

Forum für Künstliche Intelligenz
Forum for artificial intelligence

ANGEBOT & BUCHUNG 
OFFER & BOOKING

Tourismus & Congress GmbH
Region Bonn / Rhein-Sieg / Ahrweiler
www.bonn-region.de
incoming@bonn-region.de

Weitere Informationen:
Further information:
www.deutsches-museum-bonn.de 
info@deutsches-museum-bonn.de

Erleben, verstehen, mitgestalten – das ist 
die »Mission KI« des Deutschen Museums 
Bonn. Künstliche Intelligenz (KI) ist die 
bedeutendste Technologie unserer Zeit. 
Doch was steckt dahinter und was kommt 
damit konkret auf uns zu? 

Im Deutschen Museum Bonn, der 
einzigen Zweigstelle des weltberühmten 
Deutschen Museums außerhalb Bayerns, 
laden dynamische Erlebnisräume 
zum Eintauchen in die Welt der KI 
ein. Interaktive und unterhaltsame 
Exponate und Demonstrationen machen 
Grundlagen und aktuelle Entwicklungen 
der KI verständlich.

Für ein aktives Museumserlebnis 
sorgen die Museotainer*innen. Sie 
stehen den Besuchern*innen stets zur 
Seite, füllen das abstrakte Thema mit 
Leben und gehen gemeinsam mit ihnen 
den Chancen, Herausforderungen und 
Risiken dieser Schlüsseltechnologie des 
21. Jahrhunderts nach.

Experience, understand, participate – 
this is the ‚Mission AI‘ of the Deutsches 
Museum Bonn. Artificial Intelligence (AI) 
is the most significant technology of our 
time. But what lies behind it and what 
does it mean for us concretely?

 At the Deutsches Museum Bonn, the 
only branch of the world-famous 
Deutsches Museum outside Bavaria, 
dynamic experience spaces invite 
you to immerse yourself in the world 
of AI. Interactive and entertaining 
exhibits and demonstrations make the 
basics and current developments of AI 
understandable. 

The Museotainers ensure an active 
museum experience. They are always 
at the visitors‘ side, bringing the 
abstract topic to life and exploring the 
opportunities, challenges, and risks of 
this key technology of the 21st century 
together with them.

Das Kunstmuseum Bonn gehört zu den 
großen, bundesweit beachteten Museen 
für Gegenwartskunst. Im Mittelpunkt 
des Hauses steht die rund 9.000 Werke 
umfassende Sammlung mit ihrem 
zentralen Werkkonvolut zu August 
Macke und der Kunst der Rheinischen 
Expressionisten sowie die bedeutende 
Sammlung zur Kunst in Deutschland 
nach 1945 mit Schwerpunkt auf der 
Malerei, Fotografie und zeitbasierten 
Medien. 

Ausstellungshighlights 2025
ZWISCHENSPIEL 
17. Februar – 6. April 2025

VIDEONALE.20 
Festival für Video und zeitbasierte 
Kunstformen 
10. April – 18. Mai 2025

HEIMWEH NACH NEUEN DINGEN 
Reisen für die Kunst 
8. Mai – 7. September 2025

FROM DUSK TILL DAWN 
Der Schatten in der Kunst 
3. Juli – 2. November 2025

GREGORY CREWDSON  
Retrospektive  
9. Oktober 2025 – 22. Februar 2026

The Kunstmuseum Bonn is one of the 
largest, most renowned museums for 
contemporary art in Germany. The 
museum’s core is made up of its roughly 
9,000 works of art, with works by August 
Macke and the Rhenish Expressionists, 
as well as the important collection of art 
in Germany after 1945 that focuses on 
painting, photography and time-based 
media.

Exhibition Highlights in 2025
ZWISCHENSPIEL 
17. February – 6. April 2025

VIDEONALE.20 
Festival für Video und zeitbasierte 
Kunstformen 
10. April – 18. May 2025

HEIMWEH NACH NEUEN DINGEN 
Reisen für die Kunst 
8. May – 7. September 2025

FROM DUSK TILL DAWN 
Der Schatten in der Kunst 
3. July – 2. November 2025

GREGORY CREWDSON  
Retrospektive  
9. October 2025 – 22. February 2026

ANGEBOT & BUCHUNG 
OFFER & BOOKING

Tourismus & Congress GmbH
Region Bonn / Rhein-Sieg / Ahrweiler
www.bonn-region.de
incoming@bonn-region.de

Weitere Informationen:
Further information:
www.kunstmuseum-bonn.de
kunstmuseum@bonn.de

KUNSTMUSEUM BONN  MUSEUM OF MODERN ART BONN

Das Haus für Malerei und Gegenwartskunst 
The museum for painting and contemporary art
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Nirgendwo kann man dem deutschen Ex-
pressionisten August Macke (1887–1914) 
so nah kommen wie in seinem ehemaligen 
Wohn- und Atelierhaus, das heute ein Mu-
seum ist. In dem 1878 errichteten Gebäu-
de lebte und arbeitete der Mitbegründer 
der Künstlergruppe Blauer Reiter und 
hatte von 1911 bis 1914 seine künstle-
risch produktivste Zeit. Hier empfing er 
Persönlichkeiten der rheinischen und der 
internationalen Kunstszene wie Robert 
Delaunay, Guillaume Apollinaire, Franz 
Marc, Gabriele Münter oder Max Ernst.

Im Dachgeschoss des dreistöckigen 
Hauses befindet sich das ehemalige Atelier 
des Malers, in dem das gemeinsame 
Wandgemälde Paradies von August Macke 
und Franz Marc entstand. Wie Macke zu 
Beginn des 20. Jahrhunderts blickt man 
von hier aus durch die großen Fenster 
auf die Marienkirche und das umgebende 
Viertel, Orte, die Macke immer wieder in 
seinen Arbeiten abbildete.

Seit 2017 ergänzt ein moderner 
Anbau das Künstlerhaus, in dem 
wechselnde Sonderausstellungen zum 
Expressionismus, zur Klassischen 
Moderne und zeitgenössischen Kunst 
neue Perspektiven auf das Schaffen 
August Mackes eröffnen.

Nowhere else can you get closer to the 
German Expressionist August Macke 
(1887–1914) than in his former home 
and studio, which is now a museum. 
The co-founder of the Blaue Reiter 
(Blue Rider) group lived and worked 
in this building, which was constructed 
in 1878. Between 1911 and 1914, he 
experienced his most productive artistic 
period here. It was here that he welcomed 
prominent figures from the regional and 
international art scenes, such as Robert 
Delaunay, Guillaume Apollinaire, Franz 
Marc, Gabriele Münter, and Max Ernst.

On the top floor of the three-story house, 
you will find the painter’s former studio, 
where the joint mural Paradise by August 
Macke and Franz Marc was created. From 
here, just as Macke did in the early 20th 
century, you can gaze through the large 
windows at the Marienkirche and the 
surrounding neighbourhood—places that 
Macke repeatedly depicted in his works.

Since 2017, a modern annex to the artist’s 
house has hosted temporary exhibitions 
on Expressionism, Classical Modernism, 
and contemporary art, offering new 
perspectives on August Macke’s work and 
enriching the experience of his creative 
legacy.

MUSEUM AUGUST MACKE HAUS  
Zu Besuch bei August Macke und seiner Familie  	

Visiting August Macke and his family

ANGEBOT & BUCHUNG 
OFFER & BOOKING

Tourismus & Congress GmbH
Region Bonn / Rhein-Sieg / Ahrweiler
www.bonn-region.de
incoming@bonn-region.de

Weitere Informationen:
Further information:
www.august-macke-haus.de
buero@august-macke-haus.de

ANGEBOT & BUCHUNG 
OFFER & BOOKING

Tourismus & Congress GmbH
Region Bonn / Rhein-Sieg / Ahrweiler
www.bonn-region.de
incoming@bonn-region.de

Weitere Informationen:
Further information:
www.museumkoenig.de
info@leibniz-lib.de

MUSEUM KOENIG IN BONN  NATURAL HISTORY MUSEUM

Entdecke die Vielfalt der Natur! 
Discover the diversity of nature!

Das Museum Koenig Bonn bietet 
Besuchenden jeden Alters die 
Möglichkeit, die faszinierende Vielfalt 
unseres Planeten zu erkunden. 

Die Ausstellungen im historischen 
Ort erstrecken sich über 6000 m² und 
zeigen beeindruckende Lebensräume 
von der Savanne über die Polarregion 
bis zum tropischen Regenwald mit 
ihren unglaublich vielfältigen tierischen 
Bewohnern. Hyperrealistische 
Inszenierungen und interaktive 
Elemente machen die Natur mit allen 
Sinnen erfahrbar und vermitteln 
wissenschaftliche Zusammenhänge auf 
spielerische Weise. 

Dank der zentralen Lage in Bonn, nur 
wenige Schritte vom Rhein entfernt, ist 
das Museum ein ideales Ausflugsziel 
für Familien, Schulklassen und 
internationale Gruppen.

The Museum Koenig Bonn offers visitors 
of all ages the opportunity to explore the 
fascinating diversity of our planet. 

The exhibitions in the historic location 
cover over 6000 m² and showcase 
impressive habitats from the savannah to 
the polar regions to the tropical rainforest 
with their incredibly diverse animal 
inhabitants. Hyper-realistic displays and 
interactive elements make nature tangible 
with all senses and convey scientific 
contexts in a playful way. 

Thanks to its central location in Bonn, 
just a few steps from the Rhine, the 
museum is an ideal destination for 
families, school classes, and international 
groups.
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SIEBENGEBIRGSMUSEUM  MUSEUM OF LOCAL HISTORY

Landschaft – Geschichte – Rheinromantik  
Landscape – History – Rhine romanticism

Das Siebengebirgsmuseum der Stadt 
Königswinter präsentiert in seiner 
Dauerausstellung die Geschichte der 
Landschaft vom Vulkanismus über 
den Bergbau bis hin zu geologischen 
Besonderheiten. 

Ein eigener Ausstellungsbereich 
zeigt die spannende Geschichte 
des Tourismus im Siebengebirge: 
Unzählige Varianten von Souvenirs, 
Unterhaltungsautomaten aus einer 
örtlichen Fabrikation oder auch Bilder 
und Ausstattung der sogenannten 
Schnellfotografen – sie alle tragen bei 
zu einem bunten Bild vergangener 
Reisekultur.

In einem Schaudepot wird anhand 
vieler Dokumente, Bilder und Objekte 
der Alltag der Menschen in der Region 
von der Steinzeit bis in die jüngste 
Vergangenheit beleuchtet. Besonderes 
Highlight im Museum sind die Bilder der 
privaten Sammlung RheinRomantik, die 
in wechselnden Ausstellungen gezeigt 
werden.

Für Gruppen bietet das Museum neben 
Führungen auch Wanderungen an.

In its permanent exhibition the 
Siebengebirgsmuseum of Königswinter 
presents the history of the Siebengebirge 
from its volcanic origins to its exploitation 
by mining and stone quarries.

A separate department of the museum 
is dedicated to the fascinating history of 
regional tourism and shows a wide range 
of souvenirs and vending machines made 
by a local factory as well as pictures and 
items of the so-called “Schnellfotografen”. 
All these objects contribute to a vivid 
portrait of travelling in past times. 

In display depots documents, pictures and 
objects explore everyday life of the local 
people from the stone age to the recent 
past. The paintings of the private art 
collection RheinRomantik, however, are 
another highlight of the museum and are 
shown in temporary exhibitions.

The museum offers guided tours for 
groups as well as guided walks in the 
Siebengebirge.

ANGEBOT & BUCHUNG 
OFFER & BOOKING

Tourismus & Congress GmbH
Region Bonn / Rhein-Sieg / Ahrweiler
www.bonn-region.de
incoming@bonn-region.de

Weitere Informationen:
Further information:
www.siebengebirgsmuseum.de 
info@siebengebirgsmuseum.de

ANGEBOT & BUCHUNG 
OFFER & BOOKING

Tourismus & Congress GmbH
Region Bonn / Rhein-Sieg / Ahrweiler
www.bonn-region.de
incoming@bonn-region.de

Weitere Informationen:
Further information:
www.glasmuseum-rheinbach.de
tourismus@stadt-rheinbach.de

GLASMUSEUM RHEINBACH  RHEINBACH GLASS MUSEUM

Glaskunst aus vier Jahrhunderten	 Four centuries of glasswork

Seit Jahrhunderten wird Glas von 
Menschenhand verarbeitet. Zeugen 
vergangener Zeit zeigt das Glasmuseum, 
gelegen im historischen Himmeroder 
Hof, im Herzen von Rheinbach.

 Acht biografische Stationen zu 
Persönlichkeiten wie dem Graveur und 
Händler Franz Georg Kreybich oder dem 
Unternehmer und Erfinder Friedrich 
Egermann ermöglichen den Besuchern 
das Eintauchen in die Faszination 
böhmischer Glasgestaltung. Mal sind es 
reich geschmückte Zwischengoldgläser, 
die im Glasmuseum Rheinbach von der 
adligen Prachtentfaltung des Barocks 
erzählen. Mal berichten polychrome 
Karaffen aus der Zeit des Biedermeier 
oder figürliche Zierschalen aus dem Art 
Déco von meisterhafter Malkunst wie 
gesellschaftlichen Interessen. 

Ergänzt wird die Dauerausstellung 
durch Arbeiten mit Unikatcharakter, die 
dem Studioglas zuzuordnen sind. Der 
Himmeroder Hof beherbergt neben dem 
Glasmuseum das Naturparkzentrum 
des Naturparks Rheinland und das 
Römerkanal-Infozentrum.

Glass has been made by human hands for 
centuries. The Glass Museum, which is 
situated in the historic Himmeroder Hof, 
in the heart of Rheinbach, is a witness to 
times past. 

Eight biographical stations on 
personalities, such as the engraver and 
trader Franz Georg Kreybich or the 
entrepreneur and inventor Friedrich 
Egermann, allow visitors to immerse 
themselves in the fascination of 
Bohemian glass design. The exhibition in 
the Rheinbach Glass Museum tells of the 
aristocratic splendour of the Baroque 
era with richly decorated double layered 
glasses, or of masterful painting and 
social interests, with polychrome carafes 
from the Biedermeier period or figurative 
decorative bowls from Art Deco. 

The permanent exhibition is 
complemented by a series of unique 
works that can be assigned to studio 
glass artwork. In addition to the Glass 
Museum, the Himmeroder Hof is also 
home to the Rhineland Nature Park 
Centre and the Roman Canal Information 
Centre.
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Rhein in Flammen ist ein spektakuläres 
Feuerwerksevent, das jedes Jahr an verschiedenen 
Orten entlang des Rheins stattfindet und Tausende 
von Besuchern anzieht. Die beleuchteten Schiffe 
und die beeindruckenden Feuerwerke schaffen 
eine magische Atmosphäre, die man nicht 
verpassen sollte.

Rhine in Flames is a spectacular fireworks event 
held annually at various locations along the Rhine, 
attracting thousands of visitors. The illuminated ships 
and stunning fireworks create a magical atmosphere 
that should not be missed.
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ANGEBOT & BUCHUNG 
OFFER & BOOKING

Tourismus & Congress GmbH
Region Bonn / Rhein-Sieg / Ahrweiler
www.bonn-region.de
incoming@bonn-region.de

Weitere Informationen:
Further information:
www.variete.de/bonn/eventlocation
veranstaltung-bonn@variete.de

GOP VARIETÉ BONN  VARIETY THEATRE

Die TOP Event-Location in Bonn

Wer einen ganz besonderen Rahmen 
für Firmenevents, Tagungen, 
Präsentationen oder Feiern sucht, ist im 
GOP Varieté-Theater Bonn genau an der 
richtigen Adresse. 

Erleben Sie in dieser atemberaubenden 
Kulisse Weltklasse Varieté-Shows, die 
zeigen, wie facettenreich modernes 
Varieté ist. Alle zwei Monate 
wechselt das Showprogramm. Auf 
Wunsch können die Gäste das GOP 
auch genussvoll erleben und einen 
Showbesuch mit den kulinarischen 
Genüssen der hauseigenen Küche 
verbinden.

Ob als Abend- und Rahmenprogramm 
für Ihre Veranstaltung, krönender 
Abschluss eines ereignisreichen Tages 
oder als Highlight Ihrer Reise: Im 
GOP Varieté-Theater Bonn erhält die 
eigene Veranstaltung nicht nur eine 
einzigartige Lebendigkeit, sondern 
bleibt den Gästen im Gedächtnis. Als 
Gastgeber können Sie sich entspannt 
zurücklehnen, denn die Event-Profis 

vom GOP kümmern sich um die 
Veranstaltung und den reibungslosen 
Ablauf bis ins kleinste Detail. Hier 
kommt alles aus einer Hand! Eine Show 
als einzigartiges Rahmenprogramm, 
Kulinarisches für den Genuss und das 
alles in einem traumhaften Ambiente. 
Ein unvergessliches Erlebnis für alle 
Sinne!

Ihr Business ist bei uns in den besten 
Händen
Wir können nicht nur Theater: Dank 
modernster Event-Technik und 
multifunktionalen Räumen, machen 
wir im GOP Theater Bonn jeden 
Business-Anlass zum Erfolg. Ob die 
Aufsichtsratsversammlung, der kreative 
Team-Workshop, die Tagung oder 
die Produktpräsentation: Mit einem 
hochmodernen Theater als Location 
setzen Sie ein Zeichen. Alle anderen 
Event-Skills sind unser täglich Brot: 
Maßgeschneiderte Caterings, Technik 
und Infrastruktur, vorbildlicher Service 
und bei Bedarf Showeinlagen aller Art.

If you’re looking for a truly unique 
setting for film events, conferences, 
presentations, or celebrations, the GOP 
Varieté Theater Bonn is the perfect 
choice.

Experience world-class variety shows 
in a breathtaking setting, showcasing 
the many facets of modern variety 
entertainment. The show program 
changes every two months. On request, 
guests can also enjoy the GOP experience 
with culinary delights from the in-house 
kitchen, combining a show visit with 
exquisite dining.

Whether as an evening program, a 
framework for your event, a crowning 
conclusion to an eventful day, or a 
highlight of your trip, the GOP Varieté 
Theater Bonn gives your event a 
unique vibrancy and ensures it remains 
memorable for your guests. As a host, 
you can relax while the GOP’s event 
professionals handle everything down 
to the finest detail, ensuring a seamless 

experience. Everything from one 
source! A show as a unique framework 
program, culinary delights to savor, 
all in a dreamlike ambiance. A truly 
unforgettable experience for all the 
senses!

Your Business is in the best hands 
with us
We’re more than just a theater. Thanks 
to state-of-the-art event technology and 
multifunctional spaces, the GOP Theater 
Bonn ensures every business event is a 
success. Whether it’s a board meeting, a 
creative team workshop, a conference, or 
a product presentation, hosting your event 
in a cutting-edge theater makes a bold 
statement. All other event essentials are 
our daily expertise: catering, technology, 
infrastructure, exemplary service, and, if 
desired, show acts of any kind.
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ANGEBOT & BUCHUNG 
OFFER & BOOKING

Tourismus & Congress GmbH
Region Bonn / Rhein-Sieg / Ahrweiler
www.bonn-region.de
incoming@bonn-region.de

Weitere Informationen:
Further information:
www.theater-bonn.de
theater@bonn.de

THEATER BONN 
Bonns große Bühnen

Bonn’s greatest stages

Erleben Sie faszinierende 
Theatermomente im Theater Bonn. 
Ob im Opernhaus direkt am Rhein in 
Bonn oder im Schauspielhaus in Bad 
Godesberg: Auf unseren Bühnen werden 
Emotionen lebendig. 

Von packenden Dramen über 
mitreißende Musicals bis hin zu 
unvergesslichen Konzerten – lassen Sie 
sich von unserem vielfältigen Programm 
für Jung und Alt verzaubern. Besuchen 
Sie uns und tauchen Sie in die Welt 
der Kultur ein, die Herzen berührt und 
den Geist inspiriert. Treffen Sie die 
Stars der Bühnen in Inszenierungen 
herausragender Autorinnen und 
Autoren, Regisseurinnen und 
Regisseuren. 

Als traditionsreiches Haus steht das 
Theater Bonn für unvergessliche 
Erlebnisse. Theater Bonn – Theater für 
Alle!

Experience fascinating moments at the 
Theater Bonn. Whether you come to the 
Opera House located directly on the Rhine 
waterfront or to the Schauspielhaus in 
Bad Godesberg: emotion comes alive on 
our stages. 

From gripping dramas and captivating 
musicals to unforgettable concert 
exerpiences – let us enchant you with our 
diverse programme for young and old. 
Visit the theater and immerse yourself in 
a world of culture that touches the heart 
and inspires the mind. Meet the stars of 
the stage in productions by outstanding 
authors and directors. 

As a theater steeped in tradition, 
Theater Bonn stands for unforgettable 
experiences. Theater Bonn – theater for 
everyone!

Bonn, die ehemalige Hauptstadt Deutschlands, liegt am romantischen Rhein und ist bekannt für 
ihre reiche Politikgeschichte und ihre Nähe zum Siebengebirge. Die Stadt bietet Besuchern eine 
entspannte Atmosphäre, zahlreiche kulturelle Erlebnisse und ist als Beethovenstadt weltweit 
berühmt.

Bonn, the former capital of Germany, is situated on the romantic 
Rhine and is known for its rich political history and proximity to the 
Siebengebirge. The city off ers visitors a relaxed atmosphere, numerous 
cultural experiences, and is renowned worldwide as the city of 
Beethoven.
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ANGEBOT & BUCHUNG 
OFFER & BOOKING

Tourismus & Congress GmbH
Region Bonn / Rhein-Sieg / Ahrweiler
www.bonn-region.de
incoming@bonn-region.de

Weitere Informationen:
Further information:
www.naturregion-sieg.de
info@naturregion-sieg.de

NATURREGION SIEG  SIEG NATURAL REGION

Naturregion Sieg: so nah, so grün, so erlebnisreich!  
Sieg Natural Region: so close, so green, so full of experiences

Die Landschaft an der Sieg mit 
ihrer ursprünglichen Natur ist voll 
überraschender Vielfalt – und immer 
noch ein Geheimtipp. Hier erwarten Sie 
authentische Orte, geschichtsträchtige 
Plätze und echte Gastfreundschaft 
zwischen Flusstälern, Bergen, Auen, 
Obsthainen und Pferdeweiden. 

Wandern
Mehr als 400 Kilometer pures 
Wandervergnügen laden zum Entdecken 
ein. Die 14 Etappen des Natursteig Sieg 
führen auf urigen Pfaden und Wegen 
durch Täler und über Höhen. Der 
einzigartige Vorteil: alle Etappen sind 
durch die Bahnstrecke im malerischen 
Siegtal verbunden. 

Radfahren
Sportlich schnell oder gemütlich mit der 
ganzen Familie? Der Radweg Sieg bietet 
viele Möglichkeiten: Immer an der Sieg 
lang, auf zum größten Teil befestigten 
Wegen, ohne große Steigungen und fern 
vom Straßenverkehr verläuft der 60 km 
lange, familienfreundliche Radweg Sieg.  

The landscape along the Sieg River 
with its untouched nature is filled with 
surprising variety and remains an insider 
tip. You can expect to find authentic 
towns, places steeped in history and 
genuine hospitality nested in river 
valleys, mountains, meadows, orchards 
and horse pastures.

Hiking
Over 400 kilometres of pure hiking 
delight await to be discovered. The 14 
stages of the Sieg Nature Trail lead along 
rustic paths and trails, through valleys 
and over hills. The unique advantage: all 
stages are connected by the railway line 
in the picturesque Sieg Valley.

Cycling
Fast and sporty or leisurely with the 
whole family? The Sieg Cycling Trail 
offers many possibilities: the 60 km, 
family-friendly Sieg Cycling Trail runs 
along the Sieg River on mostly paved 
pathways, without any steep climbs and 
far from any traffic. 

Das Siebengebirge ist bekannt für den Drachenfels, seine Wanderwege, historischen 
Burgruinen und beeindruckenden Naturerlebnisse.

The Siebengebirge is famous for the Drachenfels, its hiking trails, 
historic castle ruins, and stunning natural experiences.
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ANGEBOT & BUCHUNG 
OFFER & BOOKING

Tourismus & Congress GmbH
Region Bonn / Rhein-Sieg / Ahrweiler
www.bonn-region.de
incoming@bonn-region.de

Weitere Informationen:
Further information:
www.apfelroute.nrw 
info@apfelroute.nrw 

Auf 124 Kilometern können Sie 
unsere regionale Kulturlandschaft im 
größten Obst- und Gemüseanbaugebiet 
Nordrhein-Westfalens, mit allen 
Sinnen erleben und genießen. Jede 
der sechs Rhein-Voreifel Kommunen 
(Alfter, Bornheim, Wachtberg, 
Meckenheim, Rheinbach, Swisttal) kann 
zusätzlich auf kurzen Nebenschleifen 
„erfahren“ werden. Die Apfelroute 
führt vorwiegend über verkehrsarme, 
asphaltierte Wege – vorbei an 
Obstplantagen, Gemüsefeldern, 
Obsthöfen und Fachwerkromantik. An 
12 Erlebnisstationen entlang der Route 
gibt es nicht nur eine Rastmöglichkeit, 
sondern auch interessante und 
unterhaltsame Fakten rund um die 
Themen Anbau, Landwirtschaft 
und Geschichte der Region. Cafés, 
Restaurants und Beherbergungsbetriebe 
entlang der Route bieten die Möglichkeit 
einzukehren und zu verweilen. 
Lassen Sie sich vom Apfelroutenlogo 
durch unsere traumhafte Landschaft 
leiten, während Sie die Region und 
ihre Kostbarkeiten vom Rad aus 
kennenlernen. Die Apfelroutenkarte 
mit den Partnerbetrieben ist kostenlos 
erhältlich. Gerne vermitteln wir Ihnen 
auch eine geführte Tour oder eine 
Betriebsführung für ihre Gruppe!

Enjoy and experience the cultural 
landscape of our region with all your 
senses on a 124-kilometre cycling trail 
through North Rhine-Westphalia’s largest 
fruit and vegetable growing region. 
You can also discover all six Rhine-
Voreifel municipalities (Alfter, Bornheim, 
Wachtberg, Meckenheim, Rheinbach and 
Swisttal) by taking short detours. The 
Apple Route leads mainly along paved 
pathways with very little traffic and 
passes plantations, orchards, vegetable 
fields and romantic half-timbered houses. 
The 12 stops along the route are not only 
rest stops, but stations where one can 
experience interesting and entertaining 
facts about cultivation, agriculture 
and the history of the region. The cafés, 
restaurants and lodgings along the 
route offer the opportunity to have a 
break and relax. Let the logo of the Apple 
Route guide you through a dreamlike 
landscape as you discover the region and 
its treasures by bike. The Apple Route 
map with all the partner companies is 
available free of charge. We can also 
arrange guided tours or company tours 
for your group. 

DIE RHEINISCHE APFELROUTE  THE RHEINISCHE APFELROUTE

Immer dem Apfel nach	 Always follow the apple

ANGEBOT & BUCHUNG 
OFFER & BOOKING

Tourismus & Congress GmbH
Region Bonn / Rhein-Sieg / Ahrweiler
www.bonn-region.de
incoming@bonn-region.de

Weitere Informationen:
Further information:
www.rhein-voreifel-touristik.de 
info@rhein-voreifel-touristik.de

Traumhafte Weitblicke, Wasserburgen und 
Schlösser, weite Felder und Obstplantagen 
bestimmen das Panorama in der 
Rhein-Voreifel. Während der Obstblüte 
im Frühling oder auch zur Erntezeit 
im Spätsommer erleben Sie bei uns 
besonders reizvolle Landschaftsbilder. 
Besuchen Sie doch einmal die beliebten 
Frühlingsveranstaltungen und lassen Sie 
sich durch das Blütenmeer verzaubern. 
Lernen Sie eine der zahlreichen 
Wasserburgen bei einer Führung kennen 
oder begeben Sie sich im Römerkanal-
Infozentrum Rheinbach auf die Spuren 
der Römer. Traditionelles Handwerk 
kann im Töpferort Adendorf sowie im 
Rheinbacher Glasmuseum bestaunt 
werden. Wander- und Radtouren durch 
den Kottenforst, entlang der rheinischen 
Apfelroute, der Wasserburgen Route 
oder des Römerkanal- Wanderwegs 
zeigen die Region in all ihren Facetten. 
In der Rhein -Voreifel ist immer etwas 
los, so lädt auch der prall gefüllte 
Veranstaltungskalender zu einem Besuch 
ein. Die Landpartie auf Burg Adendorf, 
das Schlossfest in Miel, die Aufführungen 
des FreiLichtWanderTheater in Alfter 
oder der Martinsmarkt in Adendorf seien 
stellvertretend für viele spannenden 
Events in der Region genannt. 

The panorama of the Rhine-Voreifel 
is characterized by fantastic views, 
moated castles, palaces, rolling fields 
and orchards. The landscapes are 
especially delightful during the fruit 
blossom in spring or at harvest time in 
late summer. Visit the popular spring 
events and let yourself be enchanted by 
the sea of blossoms. Discover one of the 
numerous moated castles on a guided 
tour or follow in the footsteps of the 
Romans at the Roman Canal Information 
Centre in Rheinbach. Traditional arts and 
handcrafts can be admired in the pottery 
town of Adendorf and in the Rheinbach 
Glass Museum. Hiking and cycling tours 
through the Kottenforst forest, along 
the Rheinische Apfelroute, the Moated 
Castle Route or the Roman Canal Hiking 
Trail highlight the many different facets 
of the region. There is always something 
going on and to see in the Rhine-Voreifel, 
therefore a lot of events are open for 
guests to see and to be entertained. The 
Landpartie at Adendorf Castle, the Castle 
Festival in Miel, the performances of the 
FreiLichtWanderTheater in Alfter or the 
St. Martin’s Market in Adendorf are just a 
few examples of the exciting events in the 
region.

RHEIN-VOREIFEL TOURISTIK
Entdecken, Entspannen, Genießen 	 Discover, relax, enjoy
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ANGEBOT & BUCHUNG 
OFFER & BOOKING

Tourismus & Congress GmbH
Region Bonn / Rhein-Sieg / Ahrweiler
www.bonn-region.de
incoming@bonn-region.de

Weitere Informationen:
Further information:
www.wald-abenteuer.de
info@wald-abenteuer.de

WALD-ABENTEUER BAD NEUENAHR   
FOREST ADVENTURE BAD NEUENAHR

Das Wald-Abenteuer Bad Neuenahr ist 
seit 2008 die Adresse für einen privaten 
Ausflug in den Wald-Kletterpark, 
für Schulausflüge, Sommerfeste, 
Teambuildings, Firmen-Events und 
Feiern jeglicher Art. 

Für Gäste ab 105 cm Körpergröße 
(Empfehlung ab 4 Jahren) gibt es einen 
spannenden Kinderparcours und das 
Kletterlabyrinth.

Ab 140 cm (Empfehlung ab 10 Jahren) 
kann der “Adventure-Parcours”, 
mit zahleichen Kletterelementen, 
Tarzansprüngen, dem Partnerparcours, 
dem Xtreme-Parcours und der 
Megaseilbahn mit 450 m Länge und 30 
m Höhe, bestiegen werden. 

The Forest Adventure Bad Neuenahr has 
been the go-to destination since 2008 
for private outings to the forest climbing 
park, school trips, summer festivals, 
team-building activities, corporate 
events, and celebrations of all kinds. 

For guests taller than 105 cm 
(recommended for ages 4 and up), there 
is an exciting children’s course and a 
climbing labyrinth. 

From a height of 140 cm (recommended 
for ages 10 and up), guests can tackle the 
Adventure Course, featuring numerous 
climbing elements, Tarzan jumps, the 
Partner Course, the Xtreme Course, and 
the mega zipline spanning 450 meters in 
length and soaring 30 meters high.

RÖMERKANAL-INFOZENTRUM  
Wie das Wasser laufen lernte	 How Water Learned to Flow

Im Herzen der mittelalterlichen Stadt 
Rheinbach, im Himmeroder Hof, 
liegt das Römerkanal-Infozentrum, 
welches in dieser Form weltweit 
einmalig ist. Im direkten Verlauf der 
römischen Wasserleitung aus der Eifel 
nach Köln befindet sich Rheinbach 
etwa in der Mitte des ursprünglichen 
Trassenverlaufs.

Interessierte Besucher können sich hier 
umfangreich über die Geschichte und 
die technisch-baulichen Leistungen 
der Römer informieren. Die moderne 
Ausstellungsgestaltung bildet in 
den Abteilungen – „Die Technik des 
römischen Wasserleitungsbaus“, „Die 
Eifelwasserleitung – Deutschlands 
großartigster Technikbau der 
Römerzeit“ und „Vom Kalksinter zum 
Aquäduktmarmor – Ein Exportschlager 
des Rheinlands im Mittelalter“ – den 
aktuellen Forschungsstand über den 
Römerkanal ab. Das Infozentrum ist 
barrierefrei gestaltet, der Eintritt ist 
frei. Der Himmeroder Hof beherbergt 
außerdem das Glasmuseum sowie das 
Naturparkzentrum des Naturparks 
Rheinland.

In the heart of the medieval town of 
Rheinbach, in the Himmeroder Hof, lies 
the Römerkanal Information Center, 
which is unique in the world in this 
form. Located directly along the Roman 
aqueduct from the Eifel to Cologne, 
Rheinbach is roughly in the middle of the 
original route. 

Interested visitors can extensively 
learn about the history and technical 
achievements of the Romans here. The 
modern exhibition design in the sections 
– ‘The Technology of Roman Aqueduct 
Construction,’ ‘The Eifel Aqueduct – 
Germany’s Greatest Engineering Feat of 
the Roman Era,’ and ‘From Lime Sinter 
to Aqueduct Marble – A Rhineland 
Export Hit in the Middle Ages’ – reflects 
the current state of research on the 
Römerkanal. The information center is 
designed to be accessible, and admission 
is free. The Himmeroder Hof also houses 
the Glass Museum and the Nature Park 
Center of the Rhineland Nature Park.

ANGEBOT & BUCHUNG 
OFFER & BOOKING

Tourismus & Congress GmbH
Region Bonn / Rhein-Sieg / Ahrweiler
www.bonn-region.de
incoming@bonn-region.de

Weitere Informationen:
Further information:
Roemerkanal@stadt-rheinbach.de
www.roemerkanal.de
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Weitere Informationen:
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www.bonnschiff.de
info@bonnschiff.de

BONNER PERSONEN SCHIFFAHRT RIVER CRUISE COMPANY

Bonn und Region aus einer anderen Sicht
Bonn and the Region from a different view 

Mit den modernen Schiffen lässt sich 
der romantische Mittelrhein mit 
seinen Sehenswürdigkeiten entspannt 
bereisen. Als Verbund von vier 
Familienbetrieben feierte die BPS im 
Jahr 2024 ihr 94-jähriges Bestehen. 
Auf täglichen Panoramafahrten entlang 
des Siebengebirges oder ganztägigen 
Tagesfahrten über Koblenz nach 
Braubach wird Schifffahren mit der 
BPS zum Erlebnis. Mit einem breiten 
Angebot an Sonderfahrten werden 
ganzjährig kulinarische, kulturelle, 
musikalische oder saisonale Themen 
bedient sowie auch die Wünsche 
spezieller Kundengruppen wie 
Senioren, Kinder, Clubs und Vereine. 
Die modernen Schiffe sind außerdem 
ganzjährig für Tagungen, Feiern und 
Events buchbar. Die BPS bietet ihre 
Erfahrung und Leistung als regionales 
Unternehmen für Ihr Erlebnis auf dem 
Rhein an.

The romantic middle Rhine with its many 
sights can be seen as you relax on the 
modern ships. PS is an association of four 
family companies and celebrated its 94th 
anniversary in 2024. A boat trip with 
BPS becomes an experience on the daily 
panorama trips along the Siebengebirge 
or all-day trips via Koblenz to Braubach. 
A wide range of special trips cover 
culinary, cultural, musical or seasonal 
topics as well as appealing to special 
customer groups such as pensioners, 
children, clubs and societies. The modern 
ships can also be booked throughout the 
year for conferences, celebrations and 
events. BPS provides its experience and 
service as a regional company for your 
enjoyment on the Rhine.

Bonner Personen Schiffahrt 
Das Original seit 1929.

KD DEUTSCHE RHEINSCHIFFAHRT  RIVER CRUISE COMPANY

Schiffstouren mit der Nr. 1 am Rhein	
The no. 1 boat tour operator on the Rhine

Die Köln-Düsseldorfer führt ihre Gäste 
schon seit mehr als 190 Jahren zu den 
schönsten Zielen an Rhein, Main und 
Mosel. 

Genießen Sie den Komfort an 
Bord eines der 14 KD-Schiffe 
und lassen Sie sich von der 
erstklassigen KD-Bordgastronomie 
verwöhnen. Das Angebot reicht von 
Loreley- und Burgenfahrten über 
Siebengebirgstouren bis hin zur 
malerischen KD Nostalgie-Route 
mit dem Schaufelradschiff GOETHE. 
Als einzige Schifffahrtsgesellschaft 
befährt die KD täglich mehrfach die 
gesamte Rheinstrecke des UNESCO 
Welterbes Oberes Mittelrheintal 
und bietet mehr als 160 Ein- und 
Ausstiegsmöglichkeiten. 

Ab Bonn fährt die KD gleich mehrmals 
täglich ins Siebengebirge und bietet 
Ihnen preiswerte Kombitickets für Ihren 
Landgang. Auch in der Saison 2025 
(05.04. - 26.10.2025) bietet die KD für 
Gruppen wieder attraktive Angebote mit 
Rabatten bereits ab zehn Personen.

The Köln-Düsseldorfer company has been 
taking its guests to the most beautiful 
destinations on the Rhine, Main and 
Moselle for more than 190 years. 

Enjoy the on-board comfort on one of 
the 14 KD boats and allow yourself 
to be spoiled by the first-class KD on-
board catering. The options range from 
Loreley and castles trips, tours of the 
Siebengebirge to the picturesque KD 
nostalgia route with the paddle-wheel 
boat named GOETHE. KD is the only 
shipping company to travel the entire 
Rhine route of the UNESCO World 
Heritage Site of the Upper Middle Rhine 
Valley on a daily basis and offers more 
than 160 places to board and disembark. 

From Bonn KD travels several times a 
day to the Siebengebirge and offers you 
affordable combination tickets for when 
you go ashore. KD will again be offering 
attractive packages for groups in the 
2025 season (05.04. – 26.10.2025) with 
discounts already from 10 people.

ANGEBOT & BUCHUNG 
OFFER & BOOKING

Tourismus & Congress GmbH
Region Bonn / Rhein-Sieg / Ahrweiler
www.bonn-region.de
incoming@bonn-region.de

Weitere Informationen:
Further information:
www.k-d.com
info@k-d.com
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Die Personenschifffahrt Pilger aus Bonn 
bietet unvergessliche Erlebnisse auf 
dem Rhein an. Mit der MS Petersberg 
ermöglicht das Unternehmen 
entspannte Fahrten entlang der 
schönsten Flusslandschaften. Von 
Bord aus hat man eine perfekte Sicht 
auf Sehenswürdigkeiten wie das 
Siebengebirge, den Drachenfels oder das 
Schloss Drachenburg. 

Neben regelmäßigen Linienfahrten 
können auch exklusive Charterfahrten 
für Feiern, Hochzeiten oder 
Firmenveranstaltungen gebucht 
werden. Die Kombination aus Service 
und beeindruckenden Ausblicken macht 
die Personenschifffahrt Pilger zu einem 
besonderen Erlebnis.

The Personenschifffahrt Pilger passenger 
boat company from Bonn offers 
unforgettable experiences on the river 
Rhine. With the ship MS Petersberg, the 
company offers relaxed cruises along the 
most beautiful river landscapes on the 
Rhine. From on board, you have a perfect 
view of sights such as the Siebengebirge, 
Drachenfels or Drachenburg Castle. 

In addition to regular scheduled trips, 
exclusive charter trips can also be booked 
for celebrations, weddings or corporate 
events. The combination of first-class 
service and impressive views makes 
the Personenschifffahrt Pilger a special 
experience

PERSONENSCHIFFFAHRT PILGER  PASSENGER SHIPPING

unvergessliche Erlebnisse auf dem Rhein
Unforgettable experiences on the Rhine  

ANGEBOT & BUCHUNG 
OFFER & BOOKING

Tourismus & Congress GmbH
Region Bonn / Rhein-Sieg / Ahrweiler
www.bonn-region.de
incoming@bonn-region.de

Weitere Informationen:
Further information:
www.mspetersberg.de
info@mspetersberg.de

MIT DER DRACHENFELSBAHN  WITH THE HISTORIC COG RAILWAY

Durch den Naturpark Siebengebirge
Through the Siebengebirge Nature Park

Seit 1883 fährt die Drachenfelsbahn 
auf den legendären Drachenfels, der 
mit seinen 321 Metern Höhe und 
seiner markanten Silhouette das 
Wahrzeichen des Siebengebirges und 
ein Anziehungspunkt für Menschen aus 
aller Welt ist. 

Genießen Sie die Fahrt, bei der sich 
Ihnen die sagenumwobene Landschaft, 
ihre Natur und ihre Geschichten auf 
eindrucksvolle Weise offenbaren. Die 
älteste Zahnradbahn Deutschlands 
überwindet auf ihrem Weg zum 
Gipfel rund 220 Höhenmeter mit 
Steigungen von bis zu 20 Prozent. 
An der Bergstation angekommen, 
erleben Sie die einzigartige Aussicht ins 
romantische Rheintal. Auch außerhalb 
der regulären Fahrtzeiten können Sie 
auf Anfrage exklusiv mit Ihrer Gruppe 
in geschlossener Gesellschaft die 
Reise in eine andere Zeit erleben, um 
beispielsweise an der Mittelstation 
das Schloss Drachenburg oder die 
Nibelungenhalle zu besuchen oder, 
nach Ankunft an der Bergstation, im 
Restaurant „Drachenfels“ einzukehren.

Founded in 1883, the “Drachenfelsbahn” 
has been bringing people up and down 
the legendary Drachenfels. At a height 
of 321 meters the Drachenfels striking 
silhouette is the landmark of the 
“Siebengebirge”, or Seven Mountains, and 
a magnet for people from all over the 
world.  

Enjoy a journey during which the 
legendary landscape reveals it´s nature 
legends and stories in an impressive 
way. The oldest cog railway in Germany 
climbs around 220 meters in altitude 
with gradients of up to 20% on its way 
to the summit. Upon arrival at the top, 
you can experience the unique view of 
the romantic Rhine Valley. Outside of 
regular operation hours, exclusive private 
group bookings can be made to visit 
Drachenburg Castle and Nibelungenhalle 
at the middle station, or upon arrival 
at the summit for events at the 
“Drachenfels” restaurant.

ANGEBOT & BUCHUNG 
OFFER & BOOKING

Tourismus & Congress GmbH
Region Bonn / Rhein-Sieg / Ahrweiler
www.bonn-region.de
incoming@bonn-region.de

Weitere Informationen:
Further information:
www.drachenfelsbahn.de
info@drachenfelsbahn.de
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Das Alte Rathaus in Bonn, ein prächtiges  
Rokoko-Gebäude aus dem 18. Jahrhundert,  
ist ein Wahrzeichen der Stadt.

The Old Town Hall in Bonn, a 
magnificent Rococo building from the 
18th century,  
is a landmark of the city.

Als Zeugen einer glanzvollen Vergangen­
heit lassen die Brühler Schlösser 
Augustusburg und Falkenlust mit 
ihren Gärten und Parkanlagen – seit 
1984 UNESCO-Weltkulturerbe – den 
Geist des 18. Jahrhunderts für die 
zahlreichen Gäste aus nah und fern noch 
heute lebendige Wirklichkeit werden. 
Im Auftrag des Kölner Kurfürsten 
und Erzbischofs Clemens August von 
Bayern brachte das Zusammenwirken 
internationaler, namhafter Künstler mit 
Schloss Augustusburg ein opulentes 
Gesamtkunstwerk hervor. 

Das kleine Jagdschloss Falkenlust 
entstand in nur wenigen Jahren 
nach den Plänen des bayerischen 
Hofarchitekten François de Cuvilliés 
als eine der intimsten und kostbarsten 
Schöpfungen des deutschen Rokoko. 
Ein Schlösserbesuch lädt ein, auf 
Entdeckungsreise durch das „galante 
Zeitalter“ zu gehen.

As witnesses of a splendid past, the 
palaces of Augustusburg and Falkenlust 
in Brühl with their gardens and 
grounds – a UNESCO World Heritage Site 
since 1984 – bring the spirit of the 18th 
century back to life for the many visitors 
from near and far even today. On the 
instruction of Clemens August of Bavaria, 
Archbishop and Elector of Cologne, the 
collaboration of international famous 
artists created the opulent masterpiece of 
Augustusburg Palace. 

The small Falkenlust hunting lodge was 
built in only a few years following the 
plans of the Bavarian Court architect 
François de Cuvilliés as one of the most 
intimate and sumptuous creations of the 
German Rococo era. A visit to the palace 
encourages a voyage of discovery through 
the “age of gallantry”.

ANGEBOT & BUCHUNG 
OFFER & BOOKING

Tourismus & Congress GmbH
Region Bonn / Rhein-Sieg / Ahrweiler
www.bonn-region.de
incoming@bonn-region.de

Weitere Informationen:
Further information:
www.schlossbruehl.de
info@schlossbruehl.de

UNESCO-WELTERBE SCHLÖSSER BRÜHL  WORLD HERITAGE SITE

Zeugen einer glanzvollen Vergangenheit	 Witnesses of a splendid past



Schloss Miel ist die Heimat des 
ansässigen Golf-Club Schloss Miel - 
einem einzigartigen Veranstaltungsort, 
der Tradition und Moderne auf 
harmonische Weise vereint. Umgeben 
von einer atemberaubenden Landschaft 
bietet das Schloss nicht nur eine 
beeindruckende Kulisse, sondern 
auch vielfältige Möglichkeiten für 
Veranstaltungen aller Art.

Ob Tagungen, Betriebsausflüge oder 
private Events – Schloss Miel hat für 
jeden Anlass das passende Angebot. 
Das besondere Highlight ist die 
Kombination von Veranstaltungen 
mit Golf. Der dazugehörige Golfplatz 
bietet die perfekte Gelegenheit, sich 
sportlich zu betätigen und gleichzeitig 
die wunderschöne Natur zu genießen. 
Ob Anfänger oder erfahrene Golfer 
– hier findet jeder die passende 
Herausforderung. 

Im dazugehörigen Restaurant Graf 
Belderbusch genießen Sie exquisites 
Essen in stilvollem Ambiente, während 
Sie sich vom erstklassigen Service 
verwöhnen lassen. Küchenchef Stefan 
Hoffmeister kreiert für Sie und Ihre 
Gäste kulinarische Highlights, die keine 
Wünsche offenlassen.

Schloss Miel is home to the local Golf 
Club Schloss Miel – a unique venue that 
harmoniously combines tradition and 
modernity. Surrounded by breathtaking 
scenery, the castle not only offers an 
impressive backdrop but also a variety of 
possibilities for events of all kinds. 

Whether conferences, company outings, 
or private events – Schloss Miel has 
the right offer for every occasion. The 
special highlight is the combination of 
events with golf. The associated golf 
course provides the perfect opportunity 
to engage in sports while enjoying the 
beautiful nature. Whether beginners or 
experienced golfers – everyone will find 
the right challenge here. 

In the associated restaurant Graf 
Belderbusch, you can enjoy exquisite 
food in a stylish ambiance while being 
pampered by our first-class service. Our 
chef creates culinary highlights for you 
and your guests

SCHLOSS MIEL  CASTLE MIEL

Ein Ort für unvergessliche Erlebnisse  
A Place for Unforgettable Experiences

ANGEBOT & BUCHUNG 
OFFER & BOOKING

Tourismus & Congress GmbH
Region Bonn / Rhein-Sieg / Ahrweiler
www.bonn-region.de
incoming@bonn-region.de

Weitere Informationen:
Further information:
www.schlossmiel.de
events@schlossmiel.de

Schloss Drachenburg ist ein beeindruckendes Schloss, das Ende des 19. Jahrhunderts im historistischen 
Stil der Neogotik erbaut wurde und das eine spektakuläre Aussicht auf das Rheintal bietet.

Drachenburg Castle is an impressive castle built in the late 19th 
century in the historicist style of Neo-Gothic, offering a spectacular 
view of the Rhine Valley.
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AHRTAL-TOURISMUS BAD NEUENAHR-AHRWEILER E.V. 
We AHR open

Schroffe Felsen und steile Weinberge 
prägen das linksrheinische Ahrtal ganz 
im Norden von Rheinland­Pfalz. Das 
Ahrtal ist eine große Erlebniswelt auf 
kleiner Fläche – und Heimat einiger 
Spitzen­Rotweine. Wer eine Auszeit 
möchte, findet sie hier auf rund neunzig 
Kilometern quer durch das Ahrtal. 

Drei Jahre nach der Flut sind die 
Gastgeber im Ahrtal wieder bereit, Gäste 
mit offenen Armen zu empfangen. Mit 
neuen Konzepten und ungebrochener 
Leidenschaft für ihre Arbeit haben 
sie alles daran gesetzt, Besuchern 
erneut die vertraute und herzliche 
Gastfreundschaft zu bieten, für die 
das Ahrtal so bekannt ist. Rheinische 
Gastfreundschaft wird groß geschrieben 
im kleinen Tal. „We AHR open – Noch 
lange nicht fertig, aber offen und froh 
über deinen Besuch“ ist das Motto des 
Ahrtals.

Rugged cliffs and steep vineyards 
characterize the Ahr Valley on the left 
bank of the Rhine in the very north of 
Rhineland-Palatinate, which is a large 
world of experience and discoveries and 
home to some top red wines. If you want 
to take a break, you will find it here on 
around ninety kilometers across the Ahr 
valley.

Three years after the flood, the hosts in 
the Ahr Valley are once again ready to 
welcome guests with open arms. With 
new concepts and an unwavering passion 
for their work, they have done everything 
they can to once again offer visitors the 
familiar and warm hospitality for which 
the Ahr Valley is so well known. Rhenish 
hospitality is highly valued in this small 
valley. “We ahr open – Not finished yet, 
but open and happy to welcome your 
visit” is the motto of the Ahr Valley.
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Das Ahrtal steht für malerische Weinberge, historischen Burgruinen, ausgezeichnete Wanderwege 
und den berühmten Ahrwein.

The Ahr Valley is known for its picturesque vineyards, historic castle ruins, 
excellent hiking trails, and the famous Ahr wine.
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Herzlich Willkommen bei der ältesten 
Winzergenossenschaft der Welt. 
Was 1868 mit überschaubaren 18 
Mitgliedern begann, ist längst eine 
Erfolgsgeschichte des Ahrtals geworden.
In den letzten 155 Jahren sind wir 
auf eine Gemeinschaft von über 466 
Mitgliedern gewachsen. Wir pflegen 
eine Rebfläche von ca. 140ha und 
sichern dadurch eine Jahresproduktion 
von 1.200.000 Flaschen. Wir sind 
Träger mehrerer Bundesehrenpreise 
und Staatsehrenpreise des Landes 
Rheinland-Pfalz und wurden als Beste 
Winzergenossenschaft Deutschlands 
2010/2014/2017/2018 und 2020 
ausgezeichnet.

Wir laden Sie herzlich ein unsere 
Winzergenossenschaft bei einer 
Weinprobe, Kellerführung oder 
einem unserer zahlreichen Events 
kennenzulernen.

Welcome to the oldest winegrowers’ 
cooperative in the world. What happened 
in 1868 with manageable 18 members, 
has long since become a success story of 
the Ahr Valley. In the last 155 years, we 
have grown to a community of over 466 
members. We cultivate a vineyard area 
of approx. 140ha and thus ensure an 
annual production of 1,200,000 bottles. 
We are the recipients of several Federal 
Honorary Awards and State Honorary 
Awards of the state of Rhineland-
Palatinate and were awarded the title 
of Best Winegrowers’ Cooperative in 
Germany 2010/2014/2017/2018 and 
2020.

We cordially invite you to get to know 
our winegrowers’ cooperative during a 
wine tasting, cellar tour or one of our 
numerous events.

WINZERGENOSSENSCHAFT MAYSCHOSS-ALTENAHR 
� MAYSCHOSS WINE COOPERATIVE

Die älteste Winzergenossenschaft der Welt
	The oldest winegrowers‘ cooperative in the world




